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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 346. AGREEMENT1 BETWEEN DENMARK AND ICE-
LAND RESPECTING THE TRANSFER OF MEMBERS
BETWEEN THE STATE-APPROVED SICK FUNDS AND
THE STATE-CONTROLLED CONTINUATION SICK
FUNDS IN DENMARK, OF THE ONE PART, AND THE
NATIONAL INSURANCE (SICKNESS INSURANCE)
INSTITUTION IN ICELAND, OF THE OTHER PART.
SIGNED AT REYKJAVIK, ON 14 MAY 1948

Paragraph1

This agreementshall cover with respectto Denmark the approvedsick
funds affiliated to the “Co-operativeCentralUnion of Sick Fundsin Denmark”
and the State-controlledcontinuationsick funds affiliated to the “Co-operative
State-controlledContinuation Sick Funds in Denmark”, and with respect to
Iceland the National InsuranceInstitution in so far as it provides sickness
benefit, health care (“hellsugcezla”) and daily pecuniary benefit, hereinafter
called the sicknessinsuranceservice of Iceland.

Paragraph2

Membersin receipt of benefit may be transferredbetweensick funds (or
continuation sick funds) in Denmark and the sicknessinsurance service of
Iceland.

In registering the agreementon 5 January 1949, the Danish Government indicated
1 January 1949 as the date of its entry into force.

On 27 April 1949 the Secretary-Generalof the United Nationsreceiveda Communication
from the PermanentRepresentativeof Denmark to the United Nations transmittinga decree
of the Danish Foreign Ministry dated 25 March 1949 concerninga change in the date of
entry into force of this agreementand informing him that this date had beenpostponedfrom
1 January1949 to 1 January1950.

The relevantparagraphof the above-mentioneddecree,as translated from the original
Danish text, readsas follows:

“Under the provisions of an Act passedin Iceland on 17 December1948 the entry into
force of sectionIII of the Icelandic Act No. 50 of 7 May 1946, respectingnational insurance,
was postponedfrom 1 January 1949 to 1 January 1950. By reasonof this postponementthe
agreementbetweenDenmarkand Iceland signedat Reykjavik on 14 May 1948 respeetin~the
transfer of membersbetweenthe State-approvedsick funds and the State-controlledcontinua-
tion sick funds in Denmark,of the one part, and the National Insurance(sicknessinsurance)
Institution in Iceland,of the other part, shall, in accordancewith the provisionsof paragraph1
of article 8 of the said agreement,enter into force on 1 January1950 and not, as was stated
in notice No. 54 issuedby the Ministry for ForeignAffairs on 18 November1948, on 1 January
1949.”
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The spouseand children of a member who are insured againstsickness
in the countryfrom which theyhaveremovedandarenot entitled in the country
to which they have removedto be insuredagainst sicknessby reasonof the
membershipof the other spouseor of the parents,may be transferredas inde-
pendentmembersin the sameway as the latter.

Paragraph3

1. Transfershall be subject to the following general conditions:

The insured personmust:

(a) Havefulfilled his obligations in Denmarkto the sick fund (continuation
sick fund) or in Iceland to the National InsuranceInstitution.

(b) Have given notice of his removal andapplied for a removal certificate
(cf. paragraph5).

(c) Have ceasedto be domiciled in the country from which he is removing
andbe domiciled in the country to which he is removing.

Admission to the sick fund (or continuationsick fund) or to the sick-
ness insuranceserviceof Iceland to which transfer is being madeshall be
reckoned from the date on which the persontransferring arrives in the
country to which he is removing.

lithe notice referredto in sub-paragraph(b) is not given until later,
the sick fund to which transfer is being madeis not bound to pay benefit
for the period precedingthe report.

On his removal a membershall pay to the sicknessinsuranceservice
in the country to which he is removingmembershipcontributionsfrom the
first day of the month following that in which the removalcertificate was
issued.

2. The following specialrulesshallapply to transferto Denmarkfrom Iceland:

On his removal a membershall, when reporting himself as provided
in paragraph5, apply to thelocal sick fund or to the continuationsick fund
set up for the district, according to whether under the law in force in
Denmarkhe can be regardedas possessingmeansor not.
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With respectto funeral benefit, which shall only be paid by State-
approvedsick funds, the membershall be subject to a waiting period of
four years reckonedfrom the transfer in such a mannerthat no funeral
benefitshallbe payableif the memberdieswithin two yearsof transfer,and
half the insuredfuneralbenefit shallbe paidif the memberdiesin thethird
or fourth year after transfer. If deathoccurs after the expiry of the fourth
year, funeral benefit shall be payablein full. If, however, the memberis
transferredafter attainingthe age of 60 years,the funeral benefit shallbe
reducedto one-half of the sum that would otherwisehave been payable.
Membersunder the age of 30 years may, on making special application
andon productionof ahealth(medical) certificate,be entitled to be insured
for funeral benefit to comeinto force six monthsafter such application.

3. The following specialrulesshallapply to transfer to Icelandfrom Denmark:

On his removal the membershall acquirethe rights under the national
insurancelaw of Iceland laid down in section II, No. 4, articles 39-44
(daily pecuniarybenefit) and in section III (sicknessbenefit) of that law.
The hospital, etc., benefit provided by article 84 of the said law cannot,
however,be paid in respectof more than sixty weeksin threeconsecutive
calendaryears.

The sicknessinsurancecontribution payable by a membertransferred
to Iceland shall amount approximatelyto that portion of the combined
contributionpayable by insuredpersonsunder the National InsuranceLaw
of Iceland (ci. paragraph1 hereof) which could be attributedto sickness
insuranceif this were separatelyprescribed.

The Insurance Council shall prescribe the amount of the sickness
insurancecontribution and shall inform the Sick Fund Board of Denmark
thereof eachyear.

4. In other respectsthetransfershallbe governedby suchlaws andregulations
respectingtransferas may be in force in the country to which the transfer
is made.

Paragraph4

If in the place in Denmarkto which the memberremovesthereis more
thanone sick fund coveredby the agreement,and if nothing in the law or in
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the rules of the sick fund prohibits the member from choosing between tile
funds, that fund which has receiveddue notice of the transfershall be obliged
to accepthim as amember.

Paragraph 5

After removal a membershall within three weeksof arrival in the other
countryreport himself, in Denmark,to a sick fund (or continuationsick fund)
(cf. paragraph3, No. 2, first sub-paragraph)and in Iceland to the insurance
institution or to its officer in the place to which he has removed,and shall at
the sametime deliverhis removalcertificate. The said certificateshall contain
the following information:

the namein full and date of birth of the memberand his children
under the ageof 16 years, andhis occupation;

the sick fund (or continuationsick fund) or the local branch of the
National InsuranceInstitution of Iceland of which he was a memberat
the time of the transfer;

the uninterruptedperiod immediately preceding the transfer during
which he was a memberof the sick fund;

in each case the period during the year of removal and the two
immediately preceding calendaryears in respect of which he received
sick benefit, and the nature of the sicknessif known.

If a memberdesiringto be transferredfails to bring a removalcertificate,
he shall be allowed a reasonabletime in which to produce it (cf., however,
paragraph3, No. 1, third sub-paragraph).

The sick fund (or continuation sick fund) in Denmark or the National
InsuranceInstitution or its local officer in Iceland to whom notice of transfer
is given shall be entitled to receiveinformation concerningthe removingmember
from the National InsuranceInstitution of Iceland or its local officer, or from
the Danish sick fund (or continuationsick fund). Such information shall not
be withheld by the institution or fund except in compliancewith a prohibition
laid down by the law.

The form of the removal certificateshall be laid down for Denmark by
the Sick Fund Board and for Iceland by the National InsuranceInstitution
after consultationbetweenthem.
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Paragraph 6

Disputesconcerninga transferarising out of the foregoing rules shall be
settled in eachseparatecaseby the authoritiesresponsiblefor the settlementof
such questionsunder the law of the country to which removalis made.

Paragraph 7

The Sick Fund Board in Denmarkand the InsuranceCouncil in Iceland
are empoweredto make an agreementgoverningthe rules for renderingassist-
ance in case of sicknessto the insured personsreferred to in paragraph2,
temporarily resident in Denmark and Iceland.

Paragraph8

This agreementshall come into force simultaneouslywith section III of
the National InsuranceLaw of Iceland,No. 50, of 7 May 1946.

On thesamedatethe agreementbetweenDenmarkand Iceland concluded
on 30 March 1939 respectingthe transferof membersof sick funds shall cease
to beoperative.

The presentagreemçntmay be denouncedby either of the Contracting
Parties subject to one year’s notice.

IN FAITH WHEREOF the undersignedhave signed the presentagreement
and havethereto affixed their seals.

Reykjavik, 14 May 1948

(Signed) Carl BRUN (Signed) Bjarni BENEDIKTSSON
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